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ஆய்வுச் சுருக்கம் : 

 புறொனூற்றில் பாடாண் திணைப் பாடல்கணள முதன்ணம ஆதாரமாக எடுத்துக் 

நகாள்ளப்பட்டுள்ளது.  அதில் மறத்தில் அறம் என்னும் நபாருளில் இக்கட்டுணர அணமகிறது.  

இவ்வாய்விற்கு சமூகவியல், மார்க்சிய அணுகுமுணறகள் கணடப்பிடிக்கப்பட்டுள்ளை.  

பண்ணடயத் தமிழ் சமூகம் வீரயுக காைமாக இருந்துள்ளது.  சமூகத்தில் நபார் பிரதாை 

நதாழைாக இருந்துள்ளது.  ொட்டின் எல்ணைணய விரிவுபடுத்த பணட எடுப்புகள் நதாடர்ந்து 

ெடந்துள்ளது.  அப்பணடநயடுப்புகள் அறத்நதாடு ெடந்தணதயும், அறம் ொடாமல் மறம் ொடும் 
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அரசர்களுக்கு புைவர்கள் அறநெறி நபாதித்து வழி ெடத்தியுள்ளணதயும், ஆராய முற்படுகிறது.  

தமிழ் சமூகம் அக வாழ்வில் மட்டுமல்ை புறவாழ்விலும் மன்ைர், வீரர், மக்கள் புைவர்கள் 

மறத்நதாடும், அறத்நதாடும், வாழ்ந்தணத ஆராய்ந்துள்ளது. 

திறவுச்ச ொற்கள்: பொடொண் திணை, வீரத்தில் அணைந்த அறம், பண்ணடய தமிழ்ச்  மூகம், 

சதொணகநூல் 

 

Abstract: 

This study primarily draws upon the *Paadaan Thinai* poems found in the 

*Purananuru* anthology as its primary source material. Specifically, this article focuses 

on the theme of "Virtue within Valour" (*Marathil Aram*). Sociological and Marxist 

approaches have been employed as the methodological frameworks for this research. 

Ancient Tamil society was characterised by a "Heroic Age," in which warfare was the 

predominant occupation. Military expeditions were frequently undertaken to expand 

national boundaries. This study seeks to examine how these invasions were conducted 

in accordance with ethical principles, and how poets guided and counselled kings—

who were often inclined solely toward valour—by imparting moral wisdom. 

Furthermore, the research explores how the various constituents of Tamil society—

including kings, warriors, common people, and poets—lived their lives with a 

harmonious blend of both valour and virtue, not only in their private domestic spheres 

but also in their public social realms. 

Key words: Paadaan Thinai, Virtue within Valour, Ancient Tamil Society, Anthology 

முன்னுணர : 

 சங்க காைத் தமிழர்கள் வாழ்ணவ அகம் புறம் எைப் பிரிப்பர்.  அக இைக்கியங்கள் 

தமிழரின் அக வாழ்ணவயும், புற இைக்கியங்கள் தமிழரின் புறவாழ்ணவ  வாழ்ந்தாலும் புற 

வாழ்க்ணகயிலும் அறத்ணதக் கணடப்பிடித்து வாழ்ந்துள்ளைர் என்பணத பாடாண் திணைப் 

பாடல்களில் பதிவாகியுள்ள மறச் நசயல்களிலும் தமிழர்கள் அறத்ணதக் கணடப்பிடித்து 

வாழ்ந்துள்ளைர்.  அச்நசய்திகள் பற்றி இக்கட்டுணர ஆராய முற்படுகிறது. 
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பணடயின் நவற்றி அறத்தாலும் முடியும் 

 பண்ணடயத் தமிழ் சமூகத்தில் அரசர்கள் ஒருவருக்நகாருவர் வலிணமணயக் காட்ட 

பணடகணளப் நபருக்கிக்நகாண்டு எதிரிகணள வீழ்த்தி நவற்றி நகாண்டு நபருமிதம் 

நகாண்டைர்.  அதைால் உயிர் நசதம் ஏற்பட்டணத கண்டு புைவர் நபருமக்களும் 

சான்நறார்களும் சிந்தித்து அரசர்களுக்கு ஆற்றுப்படுத்தியணத புற இைக்கியங்கள் ெமக்கு சுட்டிக் 

காட்டுகின்றை. 

 வருபணட தாங்கிப் நபயர்புறத் தார்த்துப் 

நபாருபணட தரூஉங் நகாற்றமும் உழுபணட 

ஊன்றுசால் மருங்கின் ஈன்றதன் பயநை ! 1  புறம் (35:24-26) 

 

“நொதும ைாளர் நபாதுநமாழி நகாள்ளாது 

பகடுபுறம் தருெர் பாரம் ஓம்பிக 

குடிபறும் தருகுணவ யாயினின் 

அடிபுறம் தருகுவர் அடங்கா நதாரு” 2   புறம் (35:31-34) 

 யாணைப்பணடயின் மூைமும், பணட வீரர் மூைமும் எதிரிகணள வீழ்த்தி நவன்று உைக்கு 

நவற்றிணயத் நதடித் தந்தணதக் காட்டிலும், உைக்கு உண்ணமயாை நவற்றிணயத் நதடித்தந்தது 

உன் ொட்டில் உள்ள நவளாண் குடிமக்கநள அவர்கணள நீ பாதுகாத்து வளத்துடன் வாழ 

ணவத்ததுடன் எைது குடியிைணரயும் காப்பாயாைால்  உன் ஆணைக்கு அடங்காதவர் கூட உன் 

அடியிணைநய நபாற்றுவர் என்று புைவர்கள் அரசணை பார்த்து கூறுவது நபால் அணமந்துள்ளது.  

ொட்டின் எல்ணைணய விரிவுபடுத்த பணடகள் மட்டும் நபாதாது அத்துடன் உன் அன்ணபயும் 

மக்கள் மீது நசலுத்து உன்ைடிணமயாவார்கள் என்ற அற வாழ்ணவ நபாதித்த நிகழ்ணவக் 

காைமுடிகிறது. 

ஒத்த வீரருடன் நபாரிடுதல் : 

 சங்க காைம் வீரயுகத்தின் கணடநிணையில் நின்ற காைம் இக்காைச் சூழலில் வீரம் நசரிந்த 

மன்ைர்கள் தங்களின் எல்ணைணய விரிப்பணதநய எண்ைமாகக்நகாண்டு நசயல்பட்டு 

வந்துள்ளணத அறிய முடியும்.  அச்சூழலில் நபார் களத்திலும், பணடபைம் நகாண்ட எதிரியும் 

ஒத்த வலிணம நகாண்டவராக இருந்தால் நபாரிடுநவன் என்று கூறும் மன்ைர்களும் 

இருந்துள்ளைர். 
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 “கடாஅ யாணைக் கழற்கால் நபகன் 

நகாணட மடம் படுதல் அல்ைது 

பணட மடம் படான்பிறர் பணடமயக்குறிநை” 3  புறம் (142:4-6) 

இரவைர் நகட்டால் வணரயாது நகாடுக்கும் இயல்பிைன் நபகன். நகால்யாணையும் வீரக்கழலும் 

உணடய அவன் நகாணடயில் மடணமயுணடயவன்.  ஆைால் நபாரில் தன்ணை ஒத்த வீரருடன் 

நபாருந்தி நமாதுவாநை அன்றி தகுதியற்றவருடன் நபாரிடும் மடணமயன் அல்ை என்று 

நபகணைப் பரைர் பாடியுள்ளார்.  “வீரம் ணமயப்படுத்தப்பட்ட சூழலில் சிறியவைாகிய மகன் 

உட்படக் குடும்பத்திைர் அணைவரும் நபாருக்கு அனுப்பிய மூதின் மகளின் இறப்பும்” 4 காை 

முடிகிறது. 

 “மறக்குடி மாண்புகள் நபாற்றப்பட்டை.  வீரம் சார்ந்த நபார்க்கல்வி முதன்ணமப்பட்ட 

நிணையில் சான்நறார் என்றும் நசால் அறிவு சார்ந்தவணர மட்டுமல்ைாது (புறம் 191, 218) வீரம் 

நசரிந்த மறவர்கணளயும் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.” 5 உணடணமச் சமூகத்தில் முற்றிலும் 

மாறுபட்டு ெடுகல் வழிபாட்ணட மட்டுநம ெம்பியிருந்தைர்.  அந்த சமூகச் சூழலில் தைக்கு 

ஒத்த வீரம் நகாண்டவருடன் நபாரிடுநவன் என்று சபதம் எடுத்த அரசணை புறப்பாடல் வழியும் 

அறியப்படுகிறது. 

 

அறம் நபை அறிவுறுத்தல் : 

 பண்ணடத் தமிழ்ச் சமூகம் அறத்திை ;வழிநய ெணடநபற்றுள்ளது.  அதணை நெறிபடுத்த 

சான்நறார் நபருமக்கள் இருந்துள்ளைர்.  சமூகத்தில் அறம் நபாை அரசநை முன்நைாடியாக 

இருக்க நவண்டும் என்பணத அரசனுக்கு வலியுறுத்தியுள்ளைர். 

 “முக்கண் நசல்வர் ெகர்வைஞ் நசயற்நக 

இணறஞ்சுக நபருமநின் நசன்றி திறந்த 

ொன்மணற முனிவர் ஏந்துணக எதிநர 

வாடுக இணறவனின் கண்ைகி ஞன்ைார் 

ொடுசுடு கமழ்புணக எறிந்த ைாநை” 6 புறம் (6:18-22) 

சான்நறார்களும், புைவர் நபருமக்களும், ஆட்சியாளர்களுக்கு உன்குணட தாழ்வது இணறவன் 

ஒருவருக்நக தணை தாழ்வது சான்நறார்க்நக, சிைம் தாழ்வது வாழ்க்ணக துணைவியின் முன்ைநர 
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என்று அறநெறிணய நபாதித்து புகழ்ந்து கூறியுள்ளார் காரிகிழார்.  மன்ைன் எவ்வழி அவ்வழிநய 

மக்கள் என்பதால் மன்ைனுக்கு அறம் சார்ந்த வாழ்ணவ நபாதித்துள்ளைர். 

பிறொட்டவர்க்கு உைவளித்து காத்தல் : 

 தன்ொடு தன் மக்கள் என்று மன்ைர்கள் எல்ணைக்குள் சுருங்கி விடாமல் மக்கணளக் 

காப்பது அரசனின் கடணம என்பணத புைவர்கள் அரசனுக்கு உைர்த்தியுள்ளைர்.  எதிர் 

ொட்டிைணர எதிரியாக பார்க்காமல் மனித நெயத்நதாடு உைவளிக்க ஆற்றுப் படுத்தியுள்ளைர். 

 “அைங்குணளப் புரவி ஐவநராடு சிணைகி 

நிைந்தணைக் நகாண்ட நபாைம்பூந் தும்ணப 

ஈணரம் பதிைமரும் நபாருகளத்து ஒழியப் 

நபருஞ்நசாற்று மிகுபதம் வணரயாது நகாடுத்நதாய்” 7 (புறம் 2:13-16) 

“மணறநெறி திரிவுற்றுப் பிறழ்ந்தாலும் கடணம நெறியினின்றும் சற்றும் பிறழாதவர் வட 

பை அரசர்கள் மாறுபட்டுப் நபாருதலும் இவன் நசாறளித்து உதவிைாநைன்பது இவது சிறப்பு 

என்று புைவர் பாடியுள்ளார்.”  “தன் ொட்டு மக்கணளக் காப்பநதாடு அணமயாமல் பிற ொட்டு 

மக்கணளயும் காத்து நின்ற மன்ைனின் மனித நெயத்ணத எவ்வாறு பாராட்டிைாலும் தகும் 

நபருஞ்நசாற்றுதியன் நசரைாதன் என்றும் நசரமன்ைன், பாண்டவர்களுக்கும் துரிநயாதைன் 

தணைணமயிைாை நகௌரவர்களுக்கும் நபரும் நபார் ெணடநபற்றநபாது நபார் முடியும் வணர 

நபார் வீரர்களுக்கும்  நபருஞ்நசாறளித்துக் காத்தான்” 8 மன்ைன் தன் ஆட்சி முணறயில் நபரும் 

நபாருள் நசைவாைாலும் பிறர் காட்டுப் பணடவீரர்களுக்கும் நசாறளித்தணைத் தன் ஆட்சியில் 

நகாட்பாடாகக்நகாண்டிருந்தான் என்பணத அறிய முடிகிறது. 

 

நபாரில் அறம் பின்பற்றல் : 

 தமிழர்கள் வீரத்திலும் தீரத்திலும் சிறந்தவர்களாக இருந்தாலும் அதில் அறத்ணத 

கணடப்பிடித்து வாழ்ந்துள்ளைர்.  சங்க காைத் தமிழர்கள்  வீரமும் நெஞ்சில் ஈரமும் நகாண்நட 

வாழ்ந்திருக்கிறார்கள் பணகவர் முன் ஞாயிறு நபாைவும், ெண்பர்கள் முன் திங்கணளப் நபாைவும் 

வள்ளைாக மக்களும் மன்ைரும் இருந்துள்ளைர். 

 “ஆவும் ஆனியற் பார்ப்பை மாக்களும் 

நபண்டிரும் பிணியுணட யீரும் நபாடுத் 
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நதன்புைம் வாழ்ெர்க்கு அருங்கடன் இறுக்கும் 

நபான்நபாற் புதல்வர்ப் நபறாதீரும் 

எம் அம்பு கடிவிடுதும் ெம் அரண் நசர்மின் எை”9  (புறம்:9:10-5) 

 

 வன்ணமயுணடயவணர எதிர்த்து நபாரிடுவநத ஆற்றல் உணடயவரின் இயல்பு.  எைநவ 

இம்மன்ைன் தான் முற்றுணகயிடும் தகர்களில் உள்ள வன்ணம சுற்றாணரப் பாதுகாவைாை 

இடஞ்நசருமாறு முதற்கண் எச்சரிப்பான் என்று புைவர் கூறும் புறப்பாட்ணடக் காைமுடிகிறது.  

“மடிந்த உள்ளத்நதாணையும், மகப்நபறு இல்ைாநதாணரயும், மயிலுகுணைந்நதாணையும் புறமுதுகு 

காட்டுநவாணையும் நபற நபயநராணையும் பணடக்கைன் இழந்நதாணையும் நபாரில் 

நசால்ைாது” 10 விடுதல் நவண்டும் என்றும், யாநதாரு தீங்கும் நெராதவாறு நபார் நசய்தால் 

நவண்டும் என்றும் நகாள்ணகணயப் பின்பற்றிஅரசியல் ெடத்தியிருக்கிறார்கள் என்பணத அறிய 

முடிகிறது.  அரசர்கள் அறநெறிநயாடு நபார்க்களத்ணதயும் ணகயாண்டுள்ளைர். 

நவற்றி அணமதியாை வாழ்ணவத் தருமா ? 

 புைவர்கள் அரசர்களுக்கு ஆற்றுப்படுத்துவார்கள், என்பணத புற இைக்கியங்கள் வழி 

அறிய முடிகிறது.  இைத்தால் நமாழியால் ஒன்றாைத் தமிழர்கள் ொட்டால் பிளவுபட்டு இன்று 

பைஉயிர் நபாய்க்நகாண்டிருக்கின்றநத என்று புைவர்கள் மைம் வருந்தி அரசனிடம் அறிவுணர 

கூறிய நசய்திகணளக் காைமுடிகிறது.  “நபார் நவற்றி நசழியள் ெல்ைாட்சிக்கு இணடயூராய் 

அணமந்தது.  குடிமக்கணள ஓம்பி அவர்தம் வாழ்வுக்குரிய வசதிகணளச் நசய்து தர 

தணடக்கல்ைாய் மாறியது.  அடிக்கடி ெடக்கும் நபாரும் நவற்றியும் புகணழத் தரைாம்.  

அணமதியாை வாழ்ணவ மக்களுக்குத் தருமா ?  அறவழி ஆட்சிக்கு துணை புரியுமா ?  

சிந்தித்தார் பாண்டியனிடம் நசன்றார்.  நிைவைத்ணதக் கூட்டி நீர் வளத்ணதப் நபருகச்நசய்க 

அறச்சாணைகள் அணமத்து, பசிப்பிணி நபாக்குக.  நபார்க் குைத்ணத ஒழித்து மக்களின் உயிர் 

வாழ்க்ணகக்குத் நதணவயாை ெற்பணிகணளச் நசய்க என்ற கருத்தணமந்த பாடணைப் பாடிைார் 

குட புைவியைார்” 11 

 “இடிப்பாணர இல்ைாத ஏமரா மண்ைன் 

நகடுப்பார் இைானும் நகடும்” 12  (குறள் : 448) 
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மன்ைன் அறம் ொடாமல் மறம் ொடிச் நசன்றதால் அவணைத் தடுத்து ெல்வழிப்படுத்தும் ெல்ை 

முயற்சிணய நசய்து வந்துள்ளைர் புைவர்கள்.  உற்ற நதாழைாகவும் உயர்ந்த 

சிந்தணையாளர்களாகவும் வாழ்ந்து வந்தைர். 

நதாகுப்புணர : 

 மன்ைர் ஆட்சி காைத்தில் அரசர்கள் தம் பணடயால் மட்டுநம நவற்றி என்ற 

நிணைத்தணத மாற்றி அறத்தாலும் மக்கணள தன்வசப்படுத்த முடியும் என்று புைவர்கள் 

அரசர்களுக்கு சுட்டிக்காட்டியுள்ளைர். 

 அரசர்கள் தங்கள் எல்ணைணய விரித்து ஆட்சியாள்வணதநய எண்ைமாக 

ணவத்திருந்தாலும் அதிலும் அறத்ணத கணடப்பிடித்துள்ளைர்.  நபாரில் தன்ணை ஒத்த வீரருடன் 

நபாரிடும் பண்ணபக் நகாண்டிருந்தைர்.  தகுதியற்ற வீரனிடம் நபாரிடுவது மடணம என்பணத 

ென்கு அறிந்திருந்தைர்.  நவற்றிக்காக வீழ்ந்தவர்கள் குழந்ணதகணள நபாரில் ஈடுபடுத்திய 

நசய்திணயயும் காைமுடிகிறது.  மக்கள் அறத்ணதக் கணடப்படிக்க நவண்டுமாைால் மன்ைர்கள் 

அறத்ணதக் கணடப்பிடித்து வாழநவண்டும் என்பணத புைவர்கள் சுட்டிக் காட்டியுள்ளைர்.  

நபாரில் ஈடுபடும் முன்பு பசு, பார்ப்பாளர், பத்தினி நபண்டிர் குழந்ணதகள் முதியவர்கள் 

ஆகிநயாணர பாதுகாப்பாக இருக்க அறிவுறுத்தி பின் பணடஎடுத்த நசய்திணயக் காைமுடிகிறது.  

அடிக்கடி நபார் நிகழ்வது நவற்றி தந்தாலும், மக்களின் மகிழ்வாை வாழ்வுக்கு வழிவகுக்குமா.  

மக்களிடம் மகிழ்ச்சி இருக்காது.  ஆதைால் மறத்நதாடு அறத்ணதப் நபாரில் ஆட்சியாள 

நவண்டும் என்பணத மக்கள் மன்ைர் புைவர்கள் உைர்ந்துள்ளணத காைமுடிகிறது. 
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2. நமைது, பா.35:31-34 

3. நமைது, பா.142:4-6 

4. நப.மாணதயன், சங்க காை இைக்குழு சமுதாயமும் உருவாக்கமும். ப.140 

5. நமைது ப.147 
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